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דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
в–місяці
H2320

י הַשְּׁלִישִׁ֔
третьому
H7992

את לְצֵ֥
після–виходу
H3318

בְּנֵי־
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַזֶּ֔ה
той
H2088

אוּ בָּ֖
прийшли
H0935

ר מִדְבַּ֥
до–пустелі

סִינָֽי׃
Синайської
H5514

Третього місяця по ви́ході Ізраїлевих синів із єгипетського краю, того дня прибули́ вони на Сіна́йську 
пустиню.

וַיִּסְע֣ו2ּ
і–вирушили
H5265

ים מֵרְפִידִ֗
з–Рефідіму
H7508

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
і–прийшли
H0935

ר מִדְבַּ֣
до–пустелі

י סִינַ֔
Синайської
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
і–розташувалися–табором
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустелі

חַן־ וַיִּֽ
і–розташувався–табором
H2583

ם שָׁ֥
там
H8033

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

נֶגֶ֥ד
напроти
H5048

ר׃ הָהָֽ
гори
H2022

І рушили вони з Рефідіму, і ввійшли до Сінайської пустині, та й ота́борилися в пустині. І ота́борився там 
Ізраїль навпроти гори.

ה3 וּמֹשֶׁ֥
а–Мойсей
H4872

עָלָ֖ה
піднявся
H5927

אֶל־
до
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
Бога
H0430

א וַיִּקְרָ֙
і–закликав
H7121

אֵלָי֤ו
до–нього
H0413

יְהוָה֙
Господь
H3068

מִן־
з

הָהָר֣
гори
H2022

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

ה כֹּ֤
так
H3541

תאֹמַר֙
скажи
H0559

לְבֵי֣ת
домові

ב יַעֲקֹ֔
Якова
H3290

וְתַגֵּ֖יד
і–сповісти
H5046

לִבְנֵי֥
синам

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

А Мойсей увійшов до Бога. І кликнув до нього Господь із гори, говорячи: „Скажеш отак дому Якова, і звістиш 
синам Ізраїля:

ם4 אַתֶּ֣
ви

ם רְאִיתֶ֔
бачили
H7200

ר אֲשֶׁ֥
що

יתִי עָשִׂ֖
зробив–Я

לְמִצְרָ֑יִם
Єгиптові
H4714

א וָאֶשָּׂ֤
і–ніс–Я
H5375

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

עַל־
на

כַּנְפֵי֣
крилах
H3671

ים נְשָׁרִ֔
орлиних
H5404

א וָאָבִ֥
і–привів–Я
H0935

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

י׃ אֵלָֽ
до–Себе
H0413

Ви бачили, що́ Я зробив був Єгиптові, і носив вас на кри́лах орли́них, і привів вас до Себе.

ה5 וְעַתָּ֗
і–тепер
H6258

אִם־
якщо

שָׁמ֤וֹעַ
слухаючи
H8085

֙ תִּשְׁמְעוּ
будете–слухати
H8085

י בְּקֹלִ֔
голосу–Мого

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
і–дотримуватимете
H8104

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֑
заповіт–Мою
H1285

יתֶם וִהְיִ֙
то–будете
H1961

י לִ֤
Мені

סְגֻלָּה֙
скарбом
H5459

מִכָּל־
понад–усіх
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
народів

כִּי־
бо

י לִ֖
Моя

כָּל־
вся
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земля
H0776

А тепер, коли справді послухаєте Мого голосу, і будете дотримувати заповіт́у Мого, то станете Мені 
власністю більше всіх народів, бо вся земля — то Моя!
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ם6 וְאַתֶּ֧
і–ви

תִּהְיוּ־
будете
H1961

י לִ֛
Мені

מַמְלֶ֥כֶת
царством
H4467

כֹּהֲנִ֖ים
священиків
H3548

וְג֣וֹי
і–народом

קָד֑וֹשׁ
святим
H6918

אֵלֶּ֚ה
ці
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֥
які

ר תְּדַבֵּ֖
скажеш
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

А ви станете Мені ца́рством священиків та народом святим. Оце ті речі, що про них будеш казати 
Ізраїлевим синам“.

א7 ֹ֣ וַיָּב
і–прийшов
H0935

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

א וַיִּקְרָ֖
і–скликав
H7121

לְזִקְנֵי֣
старійшин
H2205

הָעָם֑
народу

וַיָּ֣שֶׂם
і–поклав

ם לִפְנֵיהֶ֗
перед–ними
H6440

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ці
H0428

ר אֲשֶׁ֥
які

צִוָּ֖הוּ
заповідав–йому
H6680

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

І прибув Мойсей, і покликав і старши́х наро́дніх, та й виложив перед ними всі ті слова́, що Господь наказав 
був йому.

וַיַּעֲנ֙ו8ּ
і–відповіли

כָל־
весь
H3605

הָעָם֤
народ

֙ יַחְדָּו
разом

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
і–сказали
H0559

ל כֹּ֛
все
H3605

אֲשֶׁר־
що

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

ה נַעֲשֶׂ֑
зробимо

וַיָּ֧שֶׁב
і–передав
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

הָעָ֖ם
народу

אֶל־
до
H0413

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

І відповів увесь народ ра́зом, та й сказав: „Усе, що Господь говорив, зро́бимо!“ А Мойсей доніс слова́ народу 
до Господа.

אמֶר9 וַיֹּ֙
і–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

הִנֵּ֙ה
ось
H2009

י אָנֹכִ֜
Я
H0595

א בָּ֣
приходжу
H0935

֮ אֵלֶיךָ
до–тебе
H0413

בְּעַב֣
в–густій
H5645

עָנָן֒ הֶֽ
хмарі
H6051

בַּעֲב֞וּר
щоб
H5668

יִשְׁמַ֤ע
почув
H8085

הָעָם֙
народ

י בְּדַבְּרִ֣
коли–говоритиму–Я
H1696

ךְ עִמָּ֔
з–тобою

וְגַם־
і–також
H1571

בְּךָ֖
в–тебе

ינוּ יַאֲמִ֣
віритимуть
H0539

לְעוֹלָם֑
повіки
H5769

וַיַּגֵּ֥ד
і–повідомив
H5046

ה מֹשֶׁ֛
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

הָעָ֖ם
народу

אֶל־
до
H0413

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

І промовив Господь до Мойсея: „Ось Я до теб́е прийду ́в густій хмарі, щоб чув народ, коли Я говоритиму з 
тобою, і щоб повірив і тобі навіки!“ І переповів Мойсей слова народу до Господа.

אמֶר10 וַיֹּ֙
і–сказав
H0559

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

מֹשֶׁה֙
Мойсея
H4872

לֵךְ֣
іди
H3212

אֶל־
до
H0413

ם הָעָ֔
народу

ם וְקִדַּשְׁתָּ֥
і–освяти–їх
H6942

הַיּ֖וֹם
сьогодні
H3117

וּמָחָר֑
і–завтра
H4279

וְכִבְּס֖וּ
і–нехай–виперуть
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
одежу–свою
H8071

І промовив Господь до Мойсея: „Іди до людей́, і освяти їх сьогодні та взавтра, і нехай вони ви́перуть одіж 
свою.
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וְהָי֥ו11ּ
і–нехай–будуть
H1961

נְכֹנִ֖ים
готові

לַיּ֣וֹם
на–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
третій
H7992

י  ׀כִּ֣
бо

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
третій
H7992

יֵרֵ֧ד
зійде
H3381

יְהוָה֛
Господь
H3068

לְעֵינֵי֥
на–очах

כָל־
усього
H3605

הָעָ֖ם
народу

עַל־
на

הַ֥ר
гору
H2022

סִינָֽי׃
Синай
H5514

І нехай вони будуть готові на третій день, бо третього дня зій́де Господь на го́ру Сіна́й на оча́х усього народу.

וְהִגְבַּלְת12ָּ֤
і–поставиш–межу
H1379

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
народові

סָבִ֣יב
навколо
H5439

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

הִשָּׁמְר֥וּ
бережіться
H8104

לָכֶם֛
собі

עֲל֥וֹת
підійматися
H5927

בָּהָ֖ר
на–гору
H2022

עַ וּנְגֹ֣
і–торкатися
H5060

בְּקָצֵה֑וּ
краю–її

כָּל־
кожен
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
хто–торкнеться
H5060

בָּהָ֖ר
до–гори
H2022

מ֥וֹת
смертю
H4191

ת׃ יוּמָֽ
помре
H4191

І обведеш границею народ довко́ла, говорячи: Стережіться схо́дити на го́ру й доторкуватися до кра́ю її. 
Кожен, хто доторкнет́ься до гори́, буде ко́нче забитий!

לאֹ־13
не
H3808

ע תִגַּ֙
торкнеться
H5060

בּ֜וֹ
до–нього

יָ֗ד
рука
H3027

י־ כִּֽ
бо

סָק֤וֹל
каменуючи
H5619

֙ יִסָּקֵל
буде–побитий–камінням
H5619

אוֹ־
або

ה יָרֹ֣
стріляючи

ה יִיָּרֶ֔
буде–застрелений

אִם־
чи

בְּהֵמָ֥ה
худоба
H0929

אִם־
чи

ישׁ אִ֖
людина
H0376

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִחְיֶה֑
житиме
H2421

בִּמְשֹׁךְ֙
коли–затрубить
H4900

ל הַיֹּבֵ֔
ріг
H3104

מָּה הֵ֖
вони
H1992

יַעֲל֥וּ
підіймуться
H5927

ר׃ בָהָֽ
на–гору
H2022

Нехай не доторкнет́ься до неї рука, бо буде ко́нче вкамено́ваний, або буде справді застрілений, чи то 
худо́бина, чи то люди́на, — не буде жити вона. Як сурма засурмить протяжливо, вони вийдуть на го́ру“.

וַיֵּ֧רֶד14
і–зійшов
H3381

ה מֹשֶׁ֛
Мойсей
H4872

מִן־
з

הָהָ֖ר
гори
H2022

אֶל־
до
H0413

הָעָם֑
народу

וַיְקַדֵּשׁ֙
і–освятив
H6942

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

יְכַבְּס֖וּ וַֽ
і–випрали
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
одежу–свою
H8071

І зійшов Мойсей з гори до народу, і освятив народ, а вони ви́прали одежу свою.

וַיֹּא֙מֶר15֙
і–сказав
H0559

אֶל־
до
H0413

ם הָעָ֔
народу

הֱי֥וּ
будьте
H1961

נְכֹנִ֖ים
готові

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
на–три
H7969

ים יָמִ֑
дні
H3117

ל־ אַֽ
не
H0408

תִּגְּשׁ֖וּ
підходьте
H5066

אֶל־
до
H0413

ׁה׃ אִשָּֽ
жінки
H0802

І він сказав до народу: „Будьте готові на третій день; не входьте до жіно́к “.

16֩ וַיְהִי
і–сталося
H1961

בַיּ֙וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
третій
H7992

הְיֹ֣ת בִּֽ
коли–настав
H1961

קֶר הַבֹּ֗
ранок
H1242

֩ וַיְהִי
і–були
H1961

קֹלֹ֙ת
громи

ים וּבְרָקִ֜
і–блискавки

וְעָנָן֤
і–хмара
H6051

כָּבֵד֙
густа
H3515

עַל־
на

ר הָהָ֔
горі
H2022

ל וְקֹ֥
і–звук

שֹׁפָ֖ר
сурми
H7782

חָזָק֣
могутній
H2389

ד מְאֹ֑
дуже
H3966

ד וַיֶּחֱרַ֥
і–затремтів
H2729

כָּל־
весь
H3605

הָעָ֖ם
народ

ר אֲשֶׁ֥
який

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
в–таборі
H4264

І сталося третього дня, коли ра́нок настав, — і знялися гро́ми та бли́скавки, і густа хмара над горою та 
сильний голос сурми! І затремтів увесь народ, що був у табо́рі...
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א17 וַיּוֹצֵ֙
і–вивів
H3318

ה מֹשֶׁ֧
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

הָעָם֛
народ

את לִקְרַ֥
назустріч
H7125

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
Богові
H0430

מִן־
з

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
табору
H4264

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
і–стали
H3320

ית בְּתַחְתִּ֥
біля–підніжжя
H8482

ר׃ הָהָֽ
гори
H2022

І вивів Мойсей наро́д із табо́ру назустріч Богові, і вони стали під горою.

וְהַ֤ר18
а–гора
H2022

֙ סִינַי
Синай
H5514

ן עָשַׁ֣
диміла
H6225

כֻּלּ֔וֹ
вся
H3605

פְּנֵי מִ֠
бо
H6440

ר אֲשֶׁ֙
тому–що

ד יָרַ֥
зійшов
H3381

עָלָי֛ו
на–неї

יְהוָה֖
Господь
H3068

בָּאֵשׁ֑
в–огні
H0784

וַיַּ֤עַל
і–піднімався
H5927

עֲשָׁנוֹ֙
дим–її
H6227

כְּעֶשֶׁ֣ן
як–дим
H6227

ן הַכִּבְשָׁ֔
печі
H3536

ד וַיֶּחֱרַ֥
і–затремтіла
H2729

כָּל־
вся
H3605

הָהָ֖ר
гора
H2022

ד׃ מְאֹֽ
дуже
H3966

А гора Сіна́й — уся вона димува́ла через те, що Господь зійшов на неї в огні! І піднявся дим її, немов дим 
вапня́рки, і сильно затремтіла вся гора.

19֙ וַיְהִי
і–був
H1961

ק֣וֹל
звук

ר הַשּׁוֹפָ֔
сурми
H7782

הוֹלֵ֖ךְ
наростаючи
H1980

וְחָזֵק֣
і–міцніючи
H2390

ד מְאֹ֑
дуже
H3966

ה מֹשֶׁ֣
Мойсей
H4872

ר יְדַבֵּ֔
говорив
H1696

ים וְהָאֱלֹהִ֖
а–Бог
H0430

יַעֲנֶנּ֥וּ
відповідав–йому

בְקֽוֹל׃
голосом

І розлігся голос сурми́, і він сильно все могутнів: Мойсей говорить, а Бог відповідає йому голосно.

וַיֵּ֧רֶד20
і–зійшов
H3381

יְהוָה֛
Господь
H3068

עַל־
на

הַ֥ר
гору
H2022

סִינַי֖
Синай
H5514

אֶל־
на
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
вершину

הָהָר֑
гори
H2022

א וַיִּקְרָ֙
і–покликав
H7121

יְהוָה֧
Господь
H3068

ה לְמֹשֶׁ֛
Мойсея
H4872

אֶל־
на
H0413

אשׁ ֹ֥ ר
вершину

הָהָ֖ר
гори
H2022

וַיַּ֥עַל
і–піднявся
H5927

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсей
H4872

І зійшов Господь на го́ру Сіна́й, на верхів́'я гори. І покликав Господь Мойсея на верхів'я гори. І вийшов 
Мойсей.

וַיֹּ֤אמֶר21
і–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

ד רֵ֖
зійди
H3381

הָעֵד֣
застережи

בָּעָם֑
народ

פֶּן־
щоб–не
H6435

יֶהֶרְס֤וּ
проривалися
H2040

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֙
Господа
H3068

לִרְא֔וֹת
побачити
H7200

וְנָפַ֥ל
і–падуть
H5307

נּוּ מִמֶּ֖
з–них

ב׃ רָֽ
багато

І промовив Господь до Мойсея: „Зійди, остережи народ, щоб не рвався до Господа, щоб побачити, бо багато 
з нього загине.

וְגַם22֧
і–також
H1571

הַכֹּהֲנִי֛ם
священики
H3548

ים הַנִּגָּשִׁ֥
які–наближаються
H5066

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֖
Господа
H3068

שׁוּ יִתְקַדָּ֑
нехай–освятяться
H6942

פֶּן־
щоб–не
H6435

ץ יִפְרֹ֥
вразив
H6555

בָּהֶ֖ם
на–них

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

А також священики, що будуть підходити до Господа, нехай перше освятяться, щоб Господь їх не повбива́в“.
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וַיֹּ֤אמֶר23
і–сказав
H0559

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

לאֹ־
не
H3808

יוּכַל֣
може
H3201

ם הָעָ֔
народ

לַעֲלֹ֖ת
піднятися
H5927

אֶל־
на
H0413

הַר֣
гору
H2022

סִינָי֑
Синай
H5514

י־ כִּֽ
бо

ה אַתָּ֞
Ти

תָה הַעֵדֹ֤
застеріг–нас

֙ בָּנ֙וּ
нам

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

ל הַגְבֵּ֥
постав–межу
H1379

אֶת־
—
H0853

הָהָ֖ר
горі
H2022

וְקִדַּשְׁתּֽוֹ׃
і–освяти–її
H6942

І сказав Мойсей до Господа: „Не зможе народ вийти на го́ру Сінай, бо Ти засвід́чив між нами, говорячи: 
Обведи границею цю го́ру, і освяти її“.

אמֶר24 וַיֹּ֙
і–сказав
H0559

אֵלָי֤ו
до–нього
H0413

יְהוָה֙
Господь
H3068

לֶךְ־
іди
H3212

ד רֵ֔
зійди
H3381

יתָ וְעָלִ֥
і–піднімешся
H5927

ה אַתָּ֖
ти

ן וְאַהֲרֹ֣
і–Аарон
H0175

ךְ עִמָּ֑
з–тобою

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
а–священики
H3548

ם וְהָעָ֗
і–народ

אַל־
нехай–не
H0408

יֶֽהֶרְס֛וּ
прориваються
H2040

לַעֲלֹ֥ת
підніматися
H5927

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֖
Господа
H3068

פֶּן־
щоб–не
H6435

יִפְרָץ־
вразив
H6555

ם׃ בָּֽ
на–них

І промовив до нього Господь: „Іди, зійди, а потім вийди ти й Аарон з тобою, а священики й народ нехай не 
рвуться до Господа, щоб Я не повбива́в їх.

וַיֵּ֥רֶד25
і–зійшов
H3381

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

הָעָם֑
народу

וַיֹּ֖אמֶר
і–сказав
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
до–них
H0413

ס
—

І зійшов Мойсей до народу, і { сказав їм це все.
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